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Please retain the assembly instructions in the event that you will have to order spare parts.

Mons 3anasete MHCTPyKUMATa 3@ MOHTaX, B Cllyyal, Ye Bb3HUKHE HyXAa [a nopbyaTe pe3epBHU YacTu.
Prosime, aby jste uchovali Montazni navod pro pfipad nutnosti objednat nahradni soucastky.

Bitte bewahren Sie die Montageanleitung auf fiir den Fall, dass Ersatzteile bestellt werden missen.
Conserve las instrucciones de montaje por si tiene que pedir recambios.

Hoidke koostamisjuhend hilisemaks kasutamiseks (nt varuosade tellimiseks) alles.

Veuillez conserver cette instruction de montage pour le cas ou il serait nécessaire de commander des piéces ultérieurement.
Keérjik, 6rizze meg a beépitési utasitast arra az esetre, ha cserealkatrészt kell rendelnie.

Molimo ¢uvati instrukciju montaze u slu¢aju potrebe narudzbe rezevnih dijelova.

Vi preghiamo di conservare le istruzioni di montaggio per poter eventualmente ordinare parti di ricambio.
PraSome iSsaugoti montavimo instrukcijg tam atvejui, jei prireikty uzsakyti atsargines detales.

Lddzu, saglabat lietosanas/montazas instrukciju gadijuma, ja rastos nepiecieSamiba pasatit rezerves dalas.
Bewaar de montagehandleiding voor het geval u vervangingsonderdelen moet bestellen.

Prosimy zachowac instrukcje montazu na wypadek konieczno$ci zamoéwienia czesci zamiennych

Va rugam pastrati instructiunile de montaj pentru eventualitatea comandarii unor piese de schimb.
CoxpaHunTe MHCTPYKLMIO MO MOHTaXy Ha criydan HeobxoAMMOCTH 3akasa 3anacHblx YacTew.

Spara monteringsanvisningarna. Du kan behdva de senare nar du bestaller reservdelar.

Navod na montaz si prosim ponechajte pre pripad objednavania nahradnych dielov.

Prosimo, da shranite navodila za montazo za primer, da boste hoteli naro iti rezervne dele.

36epexiTb IHCTPYKLiIO 3 MOHTaXy Ha BUNagok HeOOXiAHOCTI 3aMOBIEHHS 3aNacHUX YaCTUH.
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PARTS e YACTW @ DILY @ TEILE e PIEZAS e KIIRELT o LES PIECES o ]
ALKOTRESZEKRE e DIJEL| # PEZZ|  DALYS e DETALAS « ONDERDELEN e CZESCI o
PIESELE e YACTM @ DELAR e CAST| @ SPIS DELOV e YACTUHM
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Ne e arv
oNo o
Sorszam e
Ne eNe o
Nre Nre
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St. o Nr

Description @ Cumson e Oznaceni e Bezeichnung e
Especificacion e Kirjeldus eDescription e Megjelolés e
Oznaka e Denominazione  Pavadinimas e
Apzim&jums e Benaming eOznaczenie ¢ Simbol e
HazsaHue e Beskrivning e Popis ¢ Opis ® O3HaueHHA

Pieces e Bpoii ¢
Kustll e Stiick e
Cantidad e Hulk
Quantité e
Darabszam e
Komadi e

Pezzi o Vienetai o
Gab.e Stucks
Szt. e Bucati e
KonuecTeo o
Styck e Ks. e
Kosov e LLTyK

| order [pcs]
Mopbuka (6p.)
Objednavam [ks.]
Bestellte Stiickzahl

Hacer un pedido [unidades]

Ma tellin [tk]

Je commande [pces]
Megrendelek [db]
Narucujem [kom.]
Ordino [pezzi]
Uzsisakau [vnt.]
Pasatu [gab.]

Ik bestel [stuks]
Zamawiam [szt.]
Comand [buc.]
3akas Ha [wT.]

Jag bestaller [st.]
Objednavam [ks.]
Naro¢am [kosov]
3amMoBneHHs Ha [LWT.]
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